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DEMANDE DE PROPOSITIONS (DP) 

SERVICES DE SOUTIEN RÉGLEMANTAIRES 

Projet d’assainissement de la mine Faro (PAMF) 
Complexe de la mine Faro, Territoire du Yukon 

La modification numéro 003 a pour objet de : 

A. fournir des réponses aux questions reçues (Q21);  

B. modifier l’annexe G – Évaluation technique  
1. Modifier la section 1.3.3 – R3 – Disciplines – Capacité additionnelle de ressources.  

A. RÉPONSES AUX QUESTIONS REÇUES (Q21) 

Question 21 : Rôle et responsabilités de l’entrepreneur en services réglementaires, section 4.1.3 
(a-g) et 4.1.5 (a-k) de l’Annexe A « Énoncé des travaux » de la DP, fournit une liste des disciplines 
dans lesquelles des services seront ou pourront être requis. Plusieurs de ces disciplines sont 
similaires mais ne correspondent pas à celles mentionnées aux sections R2 et R3 de l’Annexe G 
« Évaluation technique ». Pourriez-vous fournir des éclaircissements  au sujet des différences 
entre les deux ensembles d’exigences de ces sections? Spécifiquement, serait-il possible de 
répondre aux questions ci-après. 

a. 4.1.3 (c) les évaluations ayant trait à la santé humaine et à l’environnement sont 
mentionnées comme discipline unique, comme cela est typique pour les ERSHE. 
Toutefois, dans R2 et R3, elles sont séparées. Pourriez-vous confirmer que, bien qu’elles 
soient séparées entre R2 et R3, l’exigence est toujours pour un évaluateur des risques 
pour l’environnement et la santé humaine, et que ceci peut être satisfait par un même 
individu? 

b. 4.1.3 (d) Évaluation des effets sur la vie aquatique et R3 évaluation des effets aquatiques. 
Pouvez-vous  confirmer que ceci est équivalent à une évaluation des risques pour la santé 
aquatique? 

Réponse 21 :  

a. Il y a une exigence pour les évaluations ayant trait à la santé humaine et ayant trait à 
l’environnement. Ces exigences peuvent être satisfaites par le même individu. Toutefois, ce n’est 
pas une nécessité.  

b. Oui, veuillez-vous référer à la modification de R3 ci-après. L’exigence est la capacité d’évaluer 
les impacts sur la vie aquatique plus que sur les éléments physiques de l’environnement 
aquatique. L’évaluation des effets sur la vie aquatique peut donc être lue comme évaluation des 
risques pour la santé aquatique. 
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B. MODIFIER L’ANNEXE G – ÉVALUATION TECHNIQUE 

B.1 Modifier la section 1.3.3 – R3 – Disciplines – Capacité additionnelle de la ressource   

ÉLIMINER la section 1.3.3 – R3 – Disciplines – Capacité additionnelle de la ressource, 
point 2. h., en entier, et REMPLACER par ce qui suit :  

h.  Évaluation des effets sur la vie aquatique. 

Tous les autres termes et conditions restent les mêmes. 


